




INDIVIDUELL, SCHNELL UND EINFACH

In modularer Bauweise vorgefertigte Boden-, Wand- 
und Dachelemente ermöglichen eine saubere Montage 
in kürzester Zeit. Die Unterputzkörper für die 
Armaturen werden CNC-gestützt vormontiert und damit 
exakt positioniert. Aufwendige Spitz- und 
Stemmarbeiten entfallen. Werkseitig abgedichtete 
Bodenelemente mit eingedichtetem Ablaufflansch f
ür die Montage des Bodenablaufs garantieren 
Systemsicherheit und entsprechen den Anforderungen 
der DIN 18534-1, Wassereinwirkungsklasse W2-I. 
Das werkseitig eingearbeitete Gefälle gewährleistet eine 
saubere Gefällegestaltung ohne aufwendige 
Maurerarbeiten. Die Module ermöglichen eine freie 
Gestaltung mit Fliesen, Putzen oder Anstrichen ohne 
vorherige Trocknungs- und Wartezeiten.
 

INDIVIDUEL, RAPIDE ET FACILE

La conception modulaire des éléments préfabriqués de 
sol, de paroi et de plafond permet un montage propre et 
ultra rapide. Les corps encastrables pour la robinetterie 
sont préassemblés par CNC et donc positionnés avec 
précision. Les travaux d‘ajustage, qui prennent beaucoup 
de temps, ne sont donc pas nécessaires. Les éléments de 
sol étanchéifiés en usine avec bride de vidage étanche 
pour l‘installation de l‘écoulement de sol garantissent 
la sécurité du système et répondent aux exigences de la 
norme DIN 18534-1, classe d‘influence de l‘eau W2-I. La 
pente installée en usine permet de concevoir une pente 
propre sans travaux de maçonnerie coûteux. Les modules 
permettent une conception libre avec du carrelage, du 
crépi ou de la peinture sans temps de séchage et 
d‘attente préalables.
 

DAMPFKABINEN MIT INTEGRIERTEM DUSCHBEREICH
CABINES DE DOUCHE À VAPEUR

www.schedel-badinnovation.de
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STEAM

Dampfkabine Standardausführung
Cabine à vapeur version standard
Grundelement, bestehend aus:
- Hartschaum System-Duschelement mit Punktablauf 
   und integriertem Gefälle, werkseitig abgedichtet, inkl. Bodenablauf KESSEL
- Unterbauelemente zum Höhenausgleich
- Sitz/siège  SEAT MERAN, 2 x (siehe Seite 17)
- Hartschaum System-Duschwände, Stärke 80 mm mit aufgebrachter Dampfsperre
- Integrierte Verstärkung für Duschtürmontage 
- Deckenelement Tunneldach
- System-Montagematerial
- Dichtbahn zur bauseitigen Aufbringung

Elément de base se composant de:
- Élément de douche en mousse dure avec écoulement ponctuel et pente intégrée, 
   étanchéifié en usine, avec écoulement au sol KESSEL
- Éléments de soubassement pour la compensation de la hauteur
- Siège SEAT MERAN, 2 x (voir page 17)
- Parois de douche en mousse dure, épaisseur 80 mm avec pare-vapeur 
- Renforcement intégré pour le montage des portes de douche 
- Éléments de plafond toit de tunnel  
- Matériel d‘installation  
- Bande étanche à appliquer sur site 

25
25

24
00

OK FFB
OK RFB

Dimetrische Ansicht

Draufsicht ohne Decke

lichtes Türmaß

SEAT280 SEAT280

1450

12
50

1000

Maßangaben in mm/Dimensions en mm

Breite
Largeur

Tiefe
Profondeur

Höhe*
Hauteur*

Art.-Nr.
No art.

CHF/Stück 
CHF/Pièce

Dampfkabine
Standardausführung 
mit Punktentwässerung
Cabine á vapeur standard Cabine á vapeur standard 
avec drainage ponctuelavec drainage ponctuel

1450 1250 2400/2525 STEAM0100  6‘159.-

Raumhöhe muss 10 cm höher sein als das Dampfbadmaß.
La hauteur de la pièce doit être supérieure de 10 cm à la dimension de la cabine de douche à vapeur.

Bodenablauf KESSEL inkl. Standardrost, wählbar
Écoulement de sol KESSEL avec grille standard, à choix

Im Lieferumfang
Compris dans la livraison

Ablauf waagerecht
Écoulement horizontal

Mindesteinbauhöhe 105
Hauteur de montage minimale 105 SKR 32102

Ablauf senkrecht
Écoulement vertical

Mindesteinbauhöhe   50
Hauteur de montage minimale 50 SKR 32100

Abb. STEAM0100

* (ab Oberkante FFB/RFB)
* (à partir du bord supérieur  du sol fini/ bord supérieur du sol brut
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Dampfkabine Grundelemente Sonderanfertigung
Éléments de base de la cabine à vapeur sur mesure

Sonderanfertigung/Exécution spéciale
Grundfläche (außen)
Superficie (extérieure)

Art.-Nr.
No art.

CHF/Stück 
CHF/Pièce

Grundelement
mit Punktentwässerung
Elément de baseElément de base
avec écoulement ponctuelavec écoulement ponctuel

ohne Sitz/sans siège
Bodenablauf wählbar 
aus aktuellem Lieferprogramm
Écoulement de sol à choix parmi le 
programme actuel

bis/jusqu‘à 2,25 m² max. 2500/2650 STEAM0225 7'825.-

bis/jusqu‘à 3 m² max. 2500/2650 STEAM0300 8'915.-

bis/jusqu‘à 4 m² max. 2500/2650 STEAM0400 10'776.-

bis/jusqu‘à 5 m² max. 2500/2650 STEAM0500 12'173.-

Bodenablauf im Lieferumfang/Écoulement dans la livraison

Grundelement 
mit Rinnenentwässerung
Elément de baseElément de base
avec drainage linéaireavec drainage linéaire

ohne Sitz/sans siège
Rinnentyp wählbar aus 
aktuellem Lieferprogramm
Modèle de rigole à choix dans 
notreprogramme actuel

bis/jusqu‘à 2,25 m² max. 2500/2650 STEAM0225LI 8'647.-

bis/jusqu‘à 3 m² max. 2500/2650 STEAM0300LI 9'735.-

bis/jusqu‘à 4 m² max. 2500/2650 STEAM0400LI 11'597.-

bis/jusqu‘à 5 m² max. 2500/2650 STEAM0500LI 12'994.-

Rinne im Lieferumfang/Rigole dans la livraison 

Grundelement
für Wandentwässerung
Elément de baseElément de base
pour écoulement muralpour écoulement mural

ohne Sitz/sans siège

bis/jusqu‘à 2,25 m2 max. 2500/2650 STEAM0225WE 7'825.-

bis/jusqu‘à 3 m² max. 2500/2650 STEAM0300WE 8'915.-

bis/jusqu‘à 4 m² max. 2500/2650 STEAM0400WE 10'776.-

bis/jusqu‘à 5 m² max. 2500/2650 STEAM0500WE 12'173.-

Wandentwässerungssysteme nicht im Lieferumfang
Écoulement mural non compris dans la livraison

Sitzelemente ab Seite 16
Éléments de siège à partir de la page 16
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Beschreibung/Description
Art.-Nr.
No art.

CHF/Stück 
CHF/Pièce

Dampfpaneel, 6 KW 
inkl. Taster und Steuerung 
sowie Glasaufsatz
Colonne génératrice 
de vapeur, 6 KW 
avec bouton et dispositif 
de commande ainsi que 
panneau

9,
5

5

28

30

Glasaufsatz WEISS/Panneau en verre BLANC STEAM2020WS 6'000.-

Glasaufsatz SILBER/Panneau en verre ARGENT STEAM2020SB 6'000.-

Glasaufsatz GRAU/Panneau en verre GRIS STEAM2020GR 6'000.-

Glasaufsatz BRAUN/Panneau en verre BRUN STEAM2020BR 6'000.-

Glasaufsatz SCHWARZ/Panneau en verre NOIR STEAM2020SW 6'000.-

Wandinstallationseinheit
Unité d‘installation murale

83 x 28 x 9,5 cm (HxBxT)
83 x 28 x 9,5 cm ( HxLxP) STEAM2104 654.-

Nebeldüsen/Buses
 

Bestehend aus: 
4 Nebeldüsen werkseitig in das Dach eingebaut 
maximale Materialstärke 1 cm  
4 Magnetventile für Nebeldüsen
Nebeldüsenverteiler
Kabel zur Steuerung
Kabel zum Magnetventil der Nebeldüsen (120 cm)
je 1 Zulauf- und Ablaufventil. 
19x15x6 cm ( HxBxT)

Composé de : 
4 buses de brouillard installées 
en usine dans le toit
Epaisseur maximale du matériau 1 cm 
4 électrovannes pour buses de brouillard
Distributeur de buse de brouillard
Câbles de contrôle
Câble à l’électrovanne 
des buses de brouillard (120 cm)
1 robinet d’entrée et 1 vanne de vidange chacun.
19x15x6 cm ( HxLxP) STEAM2105 630.-

Weißes Licht
Lumière blanche
Ausführung: Chrom
Finition : Chrome

Bestehend aus: 
LED-Trafo 16x13x6 cm (HxBxT)
Kabellänge zur Steuerung 200/480/800 cm
Kabellänge Strahler 200 cm. 
In Verbindung mit einem Schaltnetzteil 
Kabellänge zur Steuerung 200 cm, 
Kabellänge Strahler 800 cm, 
LED-Strahler zum Einbau ins Dach 
1 Stück LED

Composé de : 
Transformateur LED 16x13x6 cm (HxLxP)
Longueur du câble de commande 
200/480/800 cm
Longueur du câble du projecteur 200 cm.
Projecteurs LED pour installation sur le toit
1 lampe LED STEAM2106 354.-

Dampfkabine Zubehör/Accessoires cabine de douche à vapeur
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Beschreibung/Description
Art.-Nr.
No art.

CHF/Stück 
CHF/Pièce

Farblicht-Therapie
Chromothérapie
Ausführung: Chrom
Finition : Chrome

Bestehend aus: 
Farblicht-Steuerung 26 x 23 x 10 cm (HxBxT), 
Kabel Steuerung und LED-Powerstrahler mit 
Kabel und Lüftereinheit
zur bauseitigen Montage im Dach 
Kabellängen je 800 cm
1 Stück LED inkl. Steuerung 

Composé de : 
Contrôle de la lumière couleur 
26 x 23 x 10 cm (HxLxP)
Commande par câble et projecteur 
d’alimentation LED avec 
Câble et unité de ventilation
pour une installation sur site dans le toit
Longueurs de câble de 800 cm chacune
1 pièce LED avec commande STEAM2107 1'388.-

LED Farblicht-Steuerung
Contrôle de la lumière 
couleur LED

Bestehend aus: 
Indirekter-Farblicht-Steuerung 26 x 23 x 10 cm 
(H X B X T) zum Anschluss von bis zu 8 RGB-
LED-Schienen. Kabellänge Steuerung 800 cm, 
Kabellänge Lichtschiene bis 500 cm, Kabelaus-
gang Lichtschiene wahlweise links, rechts oder 
nach hinten.

Composé de : 
Contrôle indirect de la lumière couleur 
26x23x10 cm (H x L x P) pour connecter jusqu’à 
8 pistes LED RGB. 
Réglage de la longueur du câble 800 cm, lon-
gueur du rail lumineux jusqu’à 500 cm, 
rail lumineux de sortie de câble au choix 
à gauche, à droite ou à l’envers. STEAM2111 968.-

LED-Band, Farblicht
im Dach eingebaut
Bande LED
Lumière colorée 
encastré dans le toit

U-Profil bis/Profilé en U jusqu’à 1200 mm STEAM2112 638.-

U-Profil bis/Profilé en U jusqu’à 1500 mm STEAM2113 713.-

U-Profil bis/Profilé en U jusqu’à 2000 mm STEAM2114 800.-

U-Profil bis/Profilé en U jusqu’à 2300 mm STEAM2115 975.-
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Beschreibung/Description
Art.-Nr.
No art.

CHF/Stück 
CHF/Pièce

Sole-Therapie
Luminothérapie

Die Soleanlage besteht aus einer 
Membranpumpe, einer Vernebelungsdüse aus 
Edelstahl zum bauseitigen Einbau. 
Vor der Installation müssen alle bauseits 
gestellten Materialien (auch Wandbeläge) im 
Dampfbad auf Sole-Verträglichkeit überprüft 
werden. Naturstein und Oberflächenveredelung 
von Beschlägen etc. sind nicht möglich. Die 
Sole-Technik inkl. Sole-Lösung sollte in einem 
externen Raum auf Grund der 
Geräuschentwicklung der Membranpumpe 
(gemessene Lautstärke der Membranpumpe 
beträgt 55 dB A +/- 10 % in 1 m 
Entfernung) und der Zugänglichkeit platziert 
werden (Abmessungen 22x27x15 cm, HxBxT) 
Maximale Entfernung der Membranpumpe zur 
Vernebelungsdüse 800 cm. Die Vernebelungs-
düse muss auf einem höheren Niveau montiert 
werden als die Soleanlage. 
Nur in Verbindung mit Taster Vision 3000 und 
SCHEDEL-Dampfgeneratoren/-Paneelen.

L’usine de saumure se compose d’un Pompe à 
membrane, une buse de nébulisation en acier 
inoxydable pour une installation sur site.
Avant l’installation, tous les matériaux fournis sur 
place (y compris les revêtements muraux) doivent 
être vérifiés pour la compatibilité de la saumure 
dans le bain de vapeur. La pierre naturelle et la 
finition de surface des raccords, etc. ne sont pas 
possibles. La technologie de saumure, y compris 
la solution de saumure, devait être installée dans 
une pièce extérieure en raison de la Génération 
de bruit de la pompe à membrane 
(le niveau sonore mesuré 
de la pompe à membrane est de 55 dB A +/- 10 % 
sur 1 m distance) et l’accessibilité 
(dimensions 22x27x15 cm, HxLxP) 
Distance maximale entre la pompe à membrane 
et la buse du nébuliseur 800 cm. La buse de 
nébulisation doit être installée à un niveau plus 
élevé que le système de saumure. 
Uniquement en combinaison avec les 
boutons-poussoirs Vision 3000 et les 
générateurs/panneaux de vapeur SCHEDEL. STEAM2108 3'701.-

Aroma-Therapie
Aromathérapie

Bestehend aus: 
2 Schlauchpumpen 
Aromaleitung 
(Länge 320 cm, andere Längen auf Anfrage) 
zum Anschluss an das Mischrohr. 
2 Aromaflaschen,
Plexiglas-Halter und Befestigungsmaterial 
sind im Lieferumfang enthalten. 
Abmessung 26x25x16 cm (H x B x T) 
Steuerbar über den Taster Vision 3000

Composé de : 
2 pompes péristaltiques 
Conduction de l’arôme
(Longueur 320 cm, 
autres longueurs sur demande) 
pour le raccordement au tube de mélange.
2 flacons d’arôme
Support en plexiglas et matériel de montage 
sont inclus.
Dimensions : 26x25x16 cm (H x L x P)
Contrôlable via le bouton Vision 3000 STEAM2109 789.-

Lautsprecher, 2er Set
2 haut-parleurs

bauseits sichtbar im Dach zu montieren
40 W
à monter de manière visible sur place dans le toit
40 W STEAM2300 524.-
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Beschreibung/Description
Art.-Nr.
No art.

CHF/Stück 
CHF/Pièce

2er Set Lautsprecher (inkl. Bluetooth-Receiver)
Ensemble de 2 haut-parleurs (avec récepteur Bluetooth)

Bestehend aus einem 
Bluetooth-Musik-Empfänger mit integriertem 
Stereoverstärker (Leistung 4x5 W) 
zum versteckten Einbau. 
Geeignet zum Audioempfang von 
Bluetooth-fähigen Geräten wie Smartphones, 
Tablet-PC‘s, MP3-Player und Laptops. 
Der Bluetooth-Receiver baut eine Verbindung 
auf und der Titel kann abgespielt werden. 
Musikbedienung und Lautstärkeregelung erfolgt 
über das Abspielgerät. 
Inklusive 2 Stück Lautsprecher, 
Impedanz 4 Ohm paarweise
Nenn-/Audiobelastbarkeit 6/Watt.
nicht sichtbar 
(Montage auf dem Dampfduschendach)

Composé d’un Récepteur de musique Bluetooth 
avec amplificateur stéréo intégré 
(puissance 4x5 W) pour une installation cachée. 
Convient pour recevoir de l’audio de 
Les appareils compatibles Bluetooth tels que les 
smartphones, les tablettes, les lecteurs MP3 et les 
ordinateurs portables. 
Le récepteur Bluetooth établit une connexion et 
la piste peut être lue. 
Le contrôle de la musique et le contrôle du 
volume se font via l’appareil de lecture.
Comprend 2 haut-parleurs, 
Impédance 4 Ohms par paire
Puissance nominale / audio 6/Watt.
non visible 
(montage sur le toit de la douche à vapeur) STEAM2300SO 666.-

Werkseitige Vorbereitung für Einbau Lautsprecher
Préparation en usine pour montage haut-parleur 

Die Anordnung der Lautsprecher muss bei 
Auftragserteilung mit der Werksplanung 
abgestimmt werden.

La disposition des haut-parleurs 
doit être planifiée avec l‘usine au moment 
de la commande. STEAM2301 270.-

Befestigungselement
Élément de fixation

Werkseitig eingearbeitet
Installé en usine
100 x 100 mm STEAM32950 62.-

Zuluft/Air entrant

Tellerventileinheit für Zuluft (innen/außen)
Unité de vanne à disque pour l‘alimentation 
en air (intérieur/extérieur) STEAM1400 60.-

Abluft/Air évacué                  

Ø 98

14
7

35 96

52

  

Kleinlüfter MiniVent M1 für Abluft
Standardmodell 
mit 2 Leistungsstufen (90/75 m³/h)
Empfohlen ab 5 m2 Grundfläche 
der Dampfkabine 
oder bei gewerblicher Nutzung 
länger als 2 Stunden

Petit ventilateur MiniVent M1 pour l‘air évacué 
Modèle standard avec 2 niveaux 
de performance (90/75 m³/h)
Recommandé à partir de 5 m2 de surface au sol 
de la cabine à vapeur ou pour un usage 
commercial de plus de 2 heures STEAM1420 276.-

Abschlussband 
Ruban final

selbstklebend, mit Vlies 
Breite 100 mm, Länge 10 m
auto-adhésif, avec non-tissé 
Largeur 100 mm, Longueur 10 m SH 30069 118.-



Beschreibung/Description
Art.-Nr.
No art.

CHF/Stück 
CHF/Pièce

Nische
Niche

eingebaut in eine Seitenwand
Maße müssen definiert werden 
(Tiefe je nach Wandstärke 60 bis 100 mm)

encastré dans une paroi latérale
Les dimensions doivent être définies 
(profondeur en fonction de l’épaisseur 
de la paroi 60 à 100 mm) STEAM00005 548.-

Ausschnitt für bauseitige 
Deckenbrause 
inkl. SDP-Rahmen 
Découpe pour douche au 
plafond sur place 
avec cadre SDP

Fabrikat muss definiert werden
La marque doit être définie STEAM00013 546.-

Taster VISION3000
inkl. Unterputzset
Bouton VISION3000
inclusif Kit d’encastrement     

- zusätzlicher Taster, Bedienelement
- Chrom
- mit Kabel, 5m
- Bouton-poussoir supplémentaire,
   élément de commande
- Chrome
- avec câble, 5m STEAM2119 1‘334.-

UP-Set für externe Generatoren
Kit d‘encastrement pour générateurs externes

zur bauseitigen Montage
pour le montage par le client STEAM2120 280.-

Beschreibung/Description
Art.-Nr.
No art.

CHF/lfm
CHF/ml

Beschichtung Dach/Sitz/Bodenelment 
mit mineralischer Oberfläche VISIONPLUS

(bei Bestellung bitte Farbe angeben)

Revêtement élément de toit/siège/sol 
avec surface minérale VISIONPLUS 
(veuillez indiquer la couleur lors de la commande)

Bitte hierzu Rücksprache 
mit unserer Abt. Technik.
Veuillez consulter notre service technique. STEAM2303 701.-

 

Beschreibung/Description
Art.-Nr.
No art.

CHF/Stück 
CHF/Pièce

Montage Dampfkabinenkorpus
Montage du corps de la cabine de douche à vapeur

Montagehilfe in Verbindung 
mit einem Monteur der ausführenden Fachfirma 
über den Aufbauzeitraum des Kabinenkorpus
max. 1 Arbeitstag
Inkl. Aufmaß und An/Rückfahrt 
(ohne Befliesung, Elektroinstallation 
und Installationsarbeiten) 

Aide au montage en collaboration avec un 
monteur de l‘entreprise spécialisée, couvrant la 
période nécessaire 
au montage du corps de la cabine 
max. 1 jour ouvrable, 
Instruction sur le fonctionnement 
de la technique de la vapeur, 
y compris le métré et les déplacements 
de/vers le site
(sans carrelage, sans installation électrique, 
sans travaux d‘installation) MONTAGE

Auf Anfrage
Sur demande

Einweisung/Instruction

Einweisung der ausführenden Fachfirma
Inkl. An/Rückfahrt (ohne Montage)

Instruction de l‘entreprise spécialisée y compris 
déplacements de/vers le site (sans montage) EINWEISUNG

Auf Anfrage
Sur demande
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Installationsvorbereitungen STEAM/Préparation de l‘installation STEAM

Beschreibung//Description
Art.-Nr.
No art.

CHF/Stück 
CHF/Pièce

Vorbereitung für den bauseitigen Einbau 
einer UP-Box/Shower Collection
Ausschnitt für UP-Box mit Befestigungsplatte
Verschlusselement für die Freisparung und Wandausgleichselement

Préparation pour l‘installation sur site 
d‘un boîtier encastré/Shower Collection
découpe pour boîtier encastrable avec plaque de montage, 
élément de fermeture de la découpe et élément de compensation mural

Verschlussplatte mit oberseitig aufgebrachter Dampfsperre
Plaque de fermeture avec un pare-vapeur appliqué sur le dessus  

Befestigungselemente rechts/links, Breite ca.100mm
Éléments de fixation droite/gauche, largeur env.100 mm

Wand mit oberseitig aufgebrachter Dampfsperre
Paroi avec pare-vapeur appliqué sur la face supérieure

Befestigungsplatte, um bauseits Armaturen anzubringen
Plaque de fixation pour le montage de la robinetterie sur site

  STEAM32492 406.-

Einbau bauseits gestellter UP-Box
Ausschnitt für UP-Box mit Befestigungsplatte
Verschlusselement der Freisparung und Wandausgleichselement
bauseits gestellte UP-Box
1 x 1/2‘‘ IG für Handbrause
1 x 1/2‘‘ IG für Kopfbrause
2 x 20 mm Verbundrohr ca.1200 mm lang als Übergabepunkt 3/4‘‘ IG
(Bei Bestellung bitte Installationsschema zusenden)

Installation d‘un boîtier à encastrer fourni par le client
Découpe pour boîtier encastrable avec plaque de fixation, 
élément de fermeture de la découpe et élément de compensation mural, boîtier à encastrer fourni par le client 
1 x 1/2‘‘ IG pour douchette 
1 x 1/2‘‘ IG pour douche de tête 
2 x 20 mm tuyau composite d‘env. 1200 mm de long comme point de raccordement 3/4‘‘ IG 
(Veuillez envoyer le schéma d‘installation lors de la commande) STEAM32493 839.-
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Beschreibung//Description
Art.-Nr.
No art.

CHF/Stück 
CHF/Pièce

Verrohrung mit hansgrohe i-Box
Ausschnitt für i-Box mit Befestigungsplatte,
Verschlusselement für die Freisparung und Wandausgleichselement
(bei Bestellung bitte Installationsschema zusenden)

1 x Hans Grohe Grundkörper i-Box universal Nr. 01800180
1 x 1/2‘‘ IG für Handbrause
1 x 1/2‘‘ IG für Kopfbrause (Ø max. 300 mm)
2 x 20 mm Verbundrohr ca.1200 mm lang als Übergabepunkt 3/4‘‘ IG

Tuyauterie avec i-Box hansgrohe
Découpe pour i-Box avec plaque de montage, élément de fermeture pour la découpe et élément de compensation mural 
(veuillez envoyer le schéma de montage lors de la commande) 
1 x corps de base Hans Grohe i-Box universel no. 01800180; 
1 x 1/2‘‘ IG pour douchette 
1 x 1/2‘‘ IG pour douche de tête (Ø max. 300 mm) 
2 x 20 mm tuyau composite d‘env. 1200 mm de long comme point de raccordement 3/4‘‘ IG

Verschlussplatte mit oberseitig aufgebrachter Dampfsperre
Plaque de fermeture avec un pare-vapeur appliqué sur le dessus

Befestigungselemente rechts/links, Breite ca. 100mm
Éléments de fixation droite/gauche, largeur env. 100 mm

Wand mit oberseitig aufgebrachter Dampfsperre
Paroi avec pare-vapeur appliqué sur la face supérieure   

STEAM32491 1'430.-

Verrohrung mit hansgrohe i-Box System Rainfall
Ausschnitt für i-Box mit Befestigungsplatte,
Verschlusselement für die Freisparung und Wandausgleichselement
(bei Bestellung bitte Installationsschema zusenden)

2 x Hans Grohe Grundkörper i-Box universal Nr.  01800180
1 x UP-Ventil Nr. 15973180.DN 15 für Handbrause,
1 x UP-Ventil Nr. 15970180.DN 20 für Quattro,
1 x 4-Wegeumsteller Quattro Nr. 15930180
2 x 20 mm Verbundrohr ca.1200 mm lang als Übergabepunkt 3/4‘‘ IG

Tuyauterie avec i-Box hansgrohe système Rainfall
Découpe pour i-Box avec plaque de montage, élément de fermeture pour la découpe et élément de compensation mural 
(veuillez envoyer le schéma de montage lors de la commande) 
2 x corps universel Hans Grohe basic i-Box No. 01800180; 
1 x vanne encastrée No. 15973180.DN 15 pour douchette, 
1 x vanne encastrée No. 15970180.DN 20 pour Quattro, 
1 x déviateur Quattro 4 voies No. 15930180 
2 x 20 mm tuyau composite d‘env. 1200 mm de long comme point de raccordement 3/4‘‘ IG STEAM32494 2'940.-

Vorbereitung zum Anschluss einer Aufputzarmatur/Duschpaneel
Préparation du raccordement d‘un robinet/d‘un panneau de douche
2 x 1/2‘‘ IG

STEAM32480 729.-
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Beschreibung//Description
Art.-Nr.
No art.

CHF/Stück 
CHF/Pièce

Vorbereitung Kneippschlauch
1 x 3/4“ IG für den Anschluss einer Kneippschlauchgarnitur
1 x 20 mm Verbundrohr ca. 1000 mm lang als Übergabepunkt 3/4“ IG
(bei Bestellung bitte Installationsschema zusenden)

Préparation du tuyau Kneipp
1 x 3/4“ IG pour le raccordement d‘un jeu de tuyaux Kneipp; 
1 x 20 mm de tuyau composite d‘env. 1000 mm de long comme point de raccordement 3/4“ IG; 
(veuillez envoyer le schéma d‘installation lors de la commande) STEAM32495 716.-

Vorbereitung Seitenbrausen
werkseitiger Einbau von bis zu 6 Stück Seitenbrausen 1/2“ IG
(nur in Verbindung mit STEAM32493, STEAM32491 und STEAM32494)

Préparation des douches latérales
Installation en usine jusqu‘à 6 douches latérales 1/2“ IG; 
(uniquement en relation avec STEAM32493, STEAM32491 et STEAM32494) STEAM32496 1'290.-

Werkseitige Vorbereitung zum Einbau einer Kopfbrause 
(bei Bestellung bitte Installationsschema zusenden)

Préparation en usine pour l‘installation d‘une douche de tête 
(veuillez envoyer le schéma d‘installation lors de la commande) STEAM2110 546.-
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Variante
Variante

Beschreibung
Description

Art.-Nr.
No art.

CHF/Stück 
CHF/Pièce

Variante S

Einbau des GROHE Ausstattungspaketes S 
in Duschplatzlösungen gemäß Schedel Lieferprogramm
Der Leistungsumfang beinhaltet:

- Werkseitiger Einbau der durch den Fachgroßhandel bereitgestellten Friedrich GROHE Einbaukörper 
- Einarbeitung Befestigungselement zur Installation der Deckenbrause
- Einbau der Licht- und Sound-Rohbaumodule
- Einbau der Unterputzthermostatkörper
- Vorbereitung für Einbau Wandanschlussbogen

Installation de l‘ensemble des équipements GROHE S 
dans la douche selon le programme de livraison SCHEDEL
L‘ensemble des prestations comprend:

- Montage en usine des unités d‘installation de Friedrich Grohe fournies par le grossiste spécialisé 
- Incorporation de l‘élément de fixation pour l‘installation de la douche au plafond
- Installation des modules lumière et son
- Installation du corps de thermostat mural
- Préparation de l‘installation du coude de raccordement mural STEAM3000 1‘219.-

Variante M

Einbau des GROHE Ausstattungspaketes M 
in Dampfkabine STEAM gemäß Schedel Lieferprogramm

Der Leistungsumfang beinhaltet:
- Werkseitiger Einbau der durch den Fachgroßhandel bereitgestellten GROHE Einbaukörper
- Einarbeitung Befestigungselement zur Installation der Deckenbrause
- Einbau der Unterputzkörper für die Seitenbrausen
- Einbau der Sound-Rohbaumodule
- Einbau Unterputzthermostatkörper
- Vorbereitung für Einbau Wandanschlussbogen
- Vorbereitung zum Einbau der Dampfaustrittsdüse
- Einbau Unterputzkörper für den Temperaturfühler

Installation de l‘ensemble des équipements GROHE M 
dans la cabine de douche à vapeur STEAM selon le programme de livraison SCHEDEL

L‘ensemble des prestations comprend:
- Montage en usine des unités d‘installation Grohe fournis par le grossiste spécialisé
- Incorporation de l‘élément de fixation pour l‘installation de la douche au plafond
- Montage du corps encastrable pour les douches latérales  
- Installation du module lumière
- Installation du corps de thermostat encastrable 
- Préparation de l‘installation du coude de raccordement mural
- Préparation pour l‘installation de la buse de sortie de vapeur
- Montage du corps encastrable pour le capteur de température STEAM3001 2‘206.-

STEAM mit GROHE Brauselösungen F-digital
STEAM avec solution pour la douche GROHE F-digital

Variante S Variante M
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Variante
Variante

Beschreibung
Description

Art.-Nr.
No art.

CHF/Stück 
CHF/Pièce

Variante L

Einbau des GROHE Ausstattungspaketes L 
in Dampfkabine STEAM gemäß Schedel Lieferprogramm

Der Leistungsumfang beinhaltet:
- Werkseitiger Einbau der durch den Fachgroßhandel bereitgestellten GROHE Einbaukörper.
- Einarbeitung Befestigungselement zur Installation der Deckenbrause
- Einbau der Unterputzkörper für die Seitenbrausen
- Einbau der Licht- und Sound-Rohbaumodule
- Einbau Unterputzthermostatkörper
- Vorbereitung für Einbau Wandanschlussbogen 
- Vorbereitung zum Einbau der Dampfaustrittsdüse
- Einbau Unterputzkörper für den Temperaturfühler

Installation de l‘ensemble des équipements GROHE L 
dans la cabine de douche à vapeur STEAM selon le programme de livraison Schedel

L‘ensemble des prestations comprend:
- Montage en usine des unités d‘installation de Friedrich Grohe fournies par le grossiste spécialisé 
- Incorporation de l‘élément de fixation pour l‘installation de la douche au plafond
- Montage du corps encastrable pour les douches latérales  
- Installation des modules lumière et son
- Installation du corps de thermostat encastrable 
- Préparation de l‘installation du coude de raccordement mural
- Préparation pour l‘installation de la buse de sortie de vapeur
- Montage du corps encastrable pour le capteur de température STEAM3002 2‘991.-

Variante
AquaSymphony

Einbau des GROHE Ausstattungspaketes AquaSymphony
in Duschplatzlösungen STEAM gemäß Schedel Lieferprogramm

Der Leistungsumfang beinhaltet:
- Werkseitiger Einbau der durch den Fachgroßhandel bereitgestellten GROHE Einbaukörper
- Ausschnitt für Deckenbrause
- Einbau Unterputzthermostatkörper
- Vorbereitung für Einbau Wandanschlussbogen 

Installation de l‘ensemble des équipements GROHE AquaSymphony 
dans la cabine de douche à vapeur STEAM conformément au programme de livraison Schedel

L‘ensemble des prestations comprend:
- Montage en usine des unités d‘installation de Friedrich Grohe fournies par le grossiste spécialisé 
- Découpe pour la douche de tête
- Installation du corps de thermostat encastrable 
- Préparation de l‘installation du coude de raccordement mural STEAM3003 4‘851.-

Befestigungs-
element GROHE
Elément 
de fixation GROHE

Werkseitig eingearbeitet
für GROHE Rohbauset (z. B. Licht, Sound, Dampfdüse)

Préparation en usine 
du kit d‘installation de base GROHE (par ex. lumière, son, buse de vapeur) STEAM32497 65.-

Variante L AquaSymphony
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Sitzelemente/Éléments de siège

Maßangaben in mm/Dimensions en mm

SEAT SALO Fliesenbedarf/Carrelage
 Sitzfläche

    Surface du siège
 Seitenfläche

    Surface latérale
Länge
Longeur

Höhe
Hauteur

Tiefe
Profondeur

Radius
Rayon

Art.-Nr.
No art.

CHF/lfm
CHF/ml

Länge/Longeur

Gefälle ca./Pente environ 2 %

GefällePente

500

45
0

45
0

400

SALO 500

 ca. 1,00 m²/lfm
    env. 1,00 m2/ml

 ca. 0,25 m²/Seite
    env. 0,25 m2/côté 1000 450 500 SEAT270 473.-

SALO 400

 ca. 0,90 m²/lfm
    env. 0,90 m2/ml

 ca. 0,18 m²/Seite
    env. 0,18 m2/côté 1000 450 400 SEAT290 473.-

Achtung! Mindestmenge zur Berechnung ist 1 m, d.h. bei Bestellung unter 1 m wird der Meterpreis verrechnet.
Attention! La quantité minimale pour le calcul est de 1 m, c‘est-à-dire que pour les commandes inférieures à 1 m, le prix par mètre est facturé.

CHF/Stück 
CHF/Pièce

Länge/Longeur

An
sc

hl
us

sf
lä

ch
e 

fü
r

Su
rf

ac
e 

d’
ap

pu
i p

ou
r

SE
AT

27
0/

29
0

Gefälle
Pente

SALO 500
Abschlussmodul
rechts
Module de terminaison 
droite

 ca. 0,55 m²
    env. 0,55 m2

 ca. 0,25 m²/Seite
    env. 0,25 m2/côté 500 450 500 SEAT271 511.-

SALO 400 
Abschlussmodul
rechts
Module de terminaison 
droite

 ca. 0,40 m²
    env. 0,40 m2

 ca. 0,18 m²/Seite
    env. 0,18 m2/côté 400 450 400 SEAT291 511.-

Länge/Longeur

Gefälle
Pente

An
sc

hl
us

sf
lä

ch
e 

fü
r

Su
rf

ac
e 

d’
ap

pu
i p

ou
r

SE
AT

27
0/

29
0

SALO 500
Abschlussmodul 
links
Module de terminaison 
gauche

 ca. 0,55 m²
    env. 0,55 m2

 ca. 0,25 m²/Seite
    env. 0,25 m2/côté 500 450 500 SEAT272 511.-

SALO 400
Abschlussmodul 
links
Module de terminaison 
gauche

 ca. 0,40 m²
    env. 0,40 m2

 ca. 0,18 m²/Seite
    env. 0,18 m2/côté 400 450 400 SEAT292 511.-

Gefälle
Pente

Länge/LongeurLän
ge/

Lon
geu

r

Tief
e/P

rofo
nde

ur

SALO 500
Eckmodul mit Radius
Module d’angle avec 
rayon

 ca. 0,80 m²
    env. 0,80 m2

 ca. 0,25 m²/Seite
    env. 0,25 m2/côté 800 450 500 300 SEAT273 1'146.-

SALO 400
Eckmodul mit Radius
Module d’angle avec 
rayon

 ca. 0,75 m²
    env. 0,75 m2

 ca. 0,18 m²/Seite
    env. 0,18 m2/côté 700 450 400 300 SEAT293 1'146.-

Gefälle
Pente

Länge/LongeurLän
ge/

Lon
geu

r

Tief
e/P

rofo
nde

ur

SALO 500 
Eckmodul 
mit Gehrungsschnitt
Module d‘angle avec 
coupe en onglet

 ca. 0,65 m²
    env. 0,65 m2

 ca. 0,25 m²/Seite
    env. 0,25 m2/côté 700 450 500 SEAT274 1'007.-

SALO 400 
Eckmodul 
mit Gehrungsschnitt
Module d‘angle avec 
coupe en onglet

 ca. 0,50 m²
    env. 0,50 m2

 ca. 0,18 m²/Seite
    env. 0,18 m2/côté 600 450 400 SEAT294 1'007.-

- Hartschaum-Elemente aus hochwertigem HDPS® 
   mit werkseitig aufgebrachter mineralischer Beschichtung, 
- Fertig zum Befliesen
- Bei Fliesengröße ≤ 20 x 20 mm muss zusätzlich Glasgittergewebe 
   ins Fliesenkleberbett eingearbeitet werden.

- Elément en mousse dure EPS (polystyrène expansé) 
   avec étanchéité d‘usine
- Prêt à carreler
- Pour le carrelage de dimensions ≤ 20 x 20 mm
   un voile en fibre de verre doit être ajouté.
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Maßangaben in mm/Dimensions en mm

SEAT MERAN Fliesenbedarf/Carrelage
 Sitzfläche

    Surface du siège
 Seitenfläche

    Surface latérale
Länge
Longeur

Höhe
Hauteur

Tiefe
Profondeur

Radius
Rayon

Art.-Nr.
No art.

CHF/lfm
CHF/ml

Länge/LongeurLän
ge/

Lon
geu

r

Tief
e/P

rofo
nde

ur

MERAN 500

 ca. 0,25 m²
    env. 0,25 m2

 ca. 0,45 m²
    env. 0,45 m2 500 500 250 SEAT280 511.-

MERAN 400

 ca. 0,15 m²
    env. 0,15 m2

 ca. 0,35 m²
    env. 0,35 m2 400 500 150 SEAT298 511.-

SEAT PISA Fliesenbedarf/Carrelage
 Sitzfläche

    Surface du siège
 Seitenfläche

    Surface latérale
Länge
Longeur

Höhe
Hauteur

Tiefe
Profondeur

Radius
Rayon

Art.-Nr.
No art.

CHF/lfm
CHF/ml

Gefälle/Pente

Län
ge/

Lon
geu

r

 ca. 1,50 m²
    env. 1,50 m2

 ca. 0,50 m²/Seite
    env. 0,50 m2/côté 1000 870 600 SEAT500 586.-

Achtung! Mindestmenge zur Berechnung ist 1 m, d.h. bei Bestellung unter 1 m wird der Meterpreis verrechnet.
Attention! La quantité minimale pour le calcul est de 1 m, c‘est-à-dire que pour les commandes inférieures à 1 m, le prix par mètre est facturé.

CHF/Stück 
CHF/Pièce

500

R50

R100

Anschlussfläche für
Surface d’appui pour
SEAT500

H
öh

e/
H

au
te

ur

Tief
e

Profondeur

Länge/Longeur

PISA 
Abschlussmodul rechts
Module de terminaison 
droite

 ca. 0,30 m²
    env. 0,30 m2

 ca. 0,50 m²/Seite
    env. 0,50 m2/côté 200 870 600 SEAT501 473.-

R50

R100

Anschlussfläche für
Surface d’appui pour
SEAT500

H
öh

e/
H

au
te

ur

TiefeProfondeur

Länge/Longeur

PISA 
Abschlussmodul links
Module de terminaison 
gauche

 ca. 0,30 m²
    env. 0,30 m2

 ca. 0,50 m²/Seite
    env. 0,50 m2/côté 200 870 600 SEAT502 473.-

TiefeProfondeur

500
R300

An
sc

hl
us

sf
lä

ch
e 

fü
r

Su
rf

ac
e 

d’
ap

pu
i p

ou
r

SE
AT

50
0

Länge/LongeurLänge/Longeur

H
öh

e/
H

au
te

ur

Gefälle
Pente

PISA 
Eckmodul mit Radius
Module d’angle avec 
rayon

 ca. 1,50 m²
    env. 1,50 m2

 ca. 0,50 m²/Seite
    env. 0,50 m2/côté 800 870 600 SEAT503 1'563.-

500

TiefeProfondeur

An
sc

hl
us

sf
lä

ch
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fü
r

Su
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d’
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r

SE
AT

50
0

Länge/LongeurLänge/Longeur

H
öh

e/
H

au
te

ur

Gefälle
Pente PISA 

Eckmodul 
mit Gehrungsschnitt
Module d‘angle avec 
coupe en onglet

 ca. 1,25 m²
    env. 1,25 m2

 ca. 0,50 m²/Seite
    env. 0,50 m2/côté 700 870 600 SEAT504 1'230.-
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Maßangaben in mm/Dimensions en mm

SEAT PADOVA
Fliesenbedarf/Carrelage

 Sitzfläche
    Surface du siège

 Seitenfläche
    Surface latérale

Länge
Longeur

Höhe
Hauteur

Tiefe
Profondeur

Radius
Rayon

Art.-Nr.
No art.

CHF/lfm
CHF/ml

R500

R100

Länge/LongeurLän
ge/

Lon
geu

r

H
öh
e

H
au
te
ur  ca. 0,75 m²

    env. 0,75 m2

 ca. 0,25 m²/Seite
    env. 0,25 m2/côté 600 450 SEAT900 511.-

SEAT VERONA
Fliesenbedarf/Carrelage

 Sitzfläche
    Surface du siège

 Seitenfläche
    Surface latérale

Länge
Longeur

Höhe
Hauteur

Tiefe
Profondeur

Radius
Rayon

Art.-Nr.
No art.

CHF/lfm
CHF/ml

Län
ge/

Lon
geu

r

450

R15
0

50
0

50

500

350

R15
0

50
0

50

400

VERONA 500

 ca. 1,00 m²/lfm
    env. 1,00 m2/ml

 ca. 0,25 m²/Seite
    env. 0,25 m2/côté 1000 500 500/450 150 SEAT100 473.-

VERONA 400

 ca. 1,00 m²/lfm
    env. 1,00 m2/ml

 ca. 0,19 m²/Seite
    env. 0,19 m2/côté 1000 500 400/350 150 SEAT110 473.-

Achtung! Mindestmenge zur Berechnung ist 1 m, d.h. bei Bestellung unter 1 m wird der Meterpreis verrechnet.
Attention! La quantité minimale pour le calcul est de 1 m, c‘est-à-dire que pour les commandes inférieures à 1 m, 
le prix par mètre est facturé.

CHF/Stück 
CHF/Pièce

An
sc

hl
us

sf
lä

ch
e 

fü
r

Su
rf

ac
e 

d’
ap

pu
i p

ou
r

SE
AT

10
0/

11
0

VERONA 500
Abschlussmodul 
rechts
Module de terminaison 
droite

 ca. 0,50 m²
    env. 0,50 m2

 ca. 0,25 m²/Seite
    env. 0,25 m2/côté 500 500/450 500 SEAT101 511.-

VERONA 400
Abschlussmodul 
rechts
Module de terminaison 
droite

 ca. 0,38 m²
    env. 0,38 m2

 ca. 0,19 m²/Seite
    env. 0,19 m2/côté 500 400/350 400 SEAT111 511.-

An
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hl
us

sf
lä

ch
e 

fü
r

Su
rf

ac
e 

d’
ap

pu
i p

ou
r

SE
AT

10
0/

11
0

VERONA 500
Abschlussmodul 
links
Module de terminaison 
gauche

 ca. 0,50 m²
    env. 0,50 m2

 ca. 0,25 m²/Seite
    env. 0,25 m2/côté 500 500/450 400 SEAT102 511.-

VERONA 400
Abschlussmodul 
links
Module de terminaison 
gauche

 ca. 0,38 m²
    env. 0,38 m2

 ca. 0,19 m²/Seite
    env. 0,19 m2/côté 500 400/350 500 SEAT112 511.-
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Maßangaben in mm/Dimensions en mm

Länge/LongeurLän
ge/

Lon
geu

r

VERONA 500
Eckmodul mit Radius
Module d’angle avec 
rayon

 ca. 0,70 m²
    env. 0,70 m2

 ca. 0,25 m²/Seite
    env. 0,25 m2/côté 800 500 500/450 300 SEAT103 1'230.-

VERONA 400
Eckmodul mit Radius
Module d’angle avec 
rayon

 ca. 0,65 m²
    env. 0,65 m2

 ca. 0,19 m²/Seite
    env. 0,19 m2/côté 700 500 400/350 300 SEAT113 1'230.-

Länge/LongeurLän
ge/

Lon
geu

r

VERONA 500
Eckmodul
mit Gehrungsschnitt
Module d‘angle avec 
coupe en onglet

 ca. 0,65 m²
    env. 0,65 m2

 ca. 0,25 m²/Seite
    env. 0,25 m2/côté 700 500 500/450 SEAT104 1'092.-

VERONA 400
Eckmodul 
mit Gehrungsschnitt
Module d‘angle avec 
coupe en onglet

 ca. 0,60 m²
    env. 0,60 m2

 ca. 0,19 m²/Seite
    env. 0,19 m2/côté 600 500 400/350 SEAT114 1'092.-

Kombinationsmöglichkeiten/Possibilités de combinaisons SEAT VERONA

VARIANTE 1

Bestehend aus
Se composant de 
SEAT100
SEAT101
SEAT102
SEAT103

VARIANTE 2

Bestehend aus
Se composant de 
SEAT100
SEAT101
SEAT102
SEAT103

Maßangaben in mm/Dimensions en mm
Planungsbeispiel Sitzanlage SEAT VERONA
Exemple de planification d‘un ensemble de sièges SEAT VERONA

Artikel gemäß Zeichnung
Article selon le dessin

Länge
Longeur

Info zur Berechnung
Info pour le calcul

Art.-Nr.
No art.

CHF/lfm
CHF/ml

CHF/Stück 
CHF/Pièce

Teil 1
Abschlussmodul rechts
Module de terminaison droite 500 SEAT101 511.-

Teil 2 Sitz/Siège VERONA 500 1200 Länge/Longueur 1200 = Faktor/ Facteur 1,2 SEAT100 473.- 568.-

Teil 3
Eckmodul mit Radius innen 
Module d’angle avec rayon intérieur 800 SEAT103 1'230.-

Teil 4 Sitz/Siège VERONA 500 700
Berechnungsgrundlage immer pro lfm
Base de calcul toujours par mètre linéaire SEAT100 473.- 473.-

Teil 5
Abschlussmodul links
Module de terminaison gauche 500 SEAT102 511.-

Summe/Total 3'293.-
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